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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
Основной целью освоения дисциплины «Иностранный язык (первый)» (китайский язык) является овладение
студентами необходимым и достаточным уровнем иноязычной коммуникативной компетенции для решения
социально-коммуникативных задач в различных областях профессиональной, научной, культурной и бытовой сфер
деятельности, при общении с зарубежными партнерами, а также для дальнейшего самообразования.
Освоение дисциплины «Иностранный язык» (первый) (китайский язык) является важным этапом в развитии
компетенций специалиста, планирующего свою деятельность в сфере преподавания восточных языков.
Задачи:
1. Содействовать формированию у студентов компетенции свободно осуществлять устную и письменную
коммуникацию на китайском языке.
2. Ввести нормативную лексику и грамматику базового и продвинутого уровней;
3. Формировать у студентов навыки публичного выступления на профессиональные темы перед аудиторией
специалистов и неспециалистов.
4. Сформировать навыки ведения информационно-аналитической работы с различными источниками
информации на китайском и русском языках (пресса, Интернет, специальная и справочная литература).
Результаты обучения по дисциплине направлены на достижение индикаторов соответствующих компетенциям УК-4,
УК-5, ОПК-7:
УК-4.1. Обладает знаниями особенностей и правил личной и профессиональной устной и письменной
коммуникации, в том числе на иностранном(ых) языке(ах)
УК-4.2. Демонстрирует умение применять современные коммуникативные технологии для академического и
профессионального взаимодействия в ситуации устной и письменной коммуникации, в том числе на иностранном
(ых) языке(ах)
УК-4.3. Имеет навыки академического и профессионального взаимодействия, в том числе на иностранном(ых) языке
(ах).
УК-5.1 Обладает необходимыми знаниями о разнообразии культур и об основных принципах межкультурного
взаимодействия
УК-5.2 Демонстрирует умение анализировать и использовать в профессиональной деятельности культурные и
этические особенности среды. УК-5.3 Имеет навыки межкультурного взаимодействия при выполнении
профессиональных задач
ОПК-7.1. Демонстрирует знание основных подходов к планированию взаимодействия участников образовательных
отношений.
ОПК-7.2. Демонстрирует умение планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных
отношений в конкретных ситуациях.
ОПК-7.3. Имеет навыки планирования и организации взаимодействия участников образовательных отношений.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП
Цикл (раздел) ОПОП: К.М.03.02

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося:
Для освоения дисциплины «Иностранный язык (первый)» необходимы компетенции, сформированные у
обучающихся в результате освоения дисциплин ОП подготовки бакалавра «Теория и практика обучения
иностранному языку".
Теория и практика обучения иностранному языку
2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как
предшествующее:
Иностранный язык в сфере профессиональной коммуникации (первый)
Деловой иностранный язык (первый)
Деловой инстранный язык (первый)

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
(МОДУЛЯ)
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УК-4: Способен применять современные коммуникативные технологии, в том числе на иностранном(ых)
языке(ах), для академического и профессионального взаимодействия

Знать:
Обладает знаниями особенностей и правил личной и профессиональной устной и письменной коммуникации, в том
числе на иностранном(ых) языке(ах)
Уметь:
Демонстрирует умение применять современные коммуникативные технологии  для академического и
профессионального взаимодействия в ситуации устной и письменной коммуникации, в том числе на иностранном
(ых) языке(ах)
Владеть:
Имеет навыки академического и профессионального взаимодействия, в том числе на иностранном(ых) языке(ах)

УК-5: Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного
взаимодействия

Знать:
Обладает необходимыми знаниями о разнообразии культур и об основных принципах межкультурного
взаимодействия
Уметь:
Демонстрирует умение анализировать и использовать в профессиональной деятельности культурные и этические
особенности среды.
Владеть:
Имеет навыки межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач

ОПК-7: Способен планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных отношений
Знать:
Демонстрирует знание основных подходов к планированию взаимодействия участников образовательных
отношений
Уметь:
Демонстрирует умение планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных отношений в
конкретных ситуациях
Владеть:
Имеет навыки планирования и организации взаимодействия участников образовательных отношений

В результате освоения дисциплины обучающийся должен
3.1 Знать:

3.1.1 Обладает знаниями особенностей и правил личной и профессиональной устной и письменной
коммуникации, в том числе на иностранном(ых) языке(ах)

3.1.2 Обладает необходимыми знаниями о разнообразии культур и об основных принципах межкультурного
взаимодействия

3.1.3 Демонстрирует знание основных подходов к планированию взаимодействия участников
образовательных отношений

3.2 Уметь:
3.2.1 Демонстрирует умение применять современные коммуникативные технологии  для академического и

профессионального взаимодействия в ситуации устной и письменной коммуникации, в том числе на
иностранном(ых) языке(ах)

3.2.2 Демонстрирует умение анализировать и использовать в профессиональной деятельности культурные и
этические особенности среды.

3.2.3 Демонстрирует умение планировать и организовывать взаимодействия участников образовательных
отношений в конкретных ситуациях

3.3 Владеть:
3.3.1 Имеет навыки академического и профессионального взаимодействия, в том числе на иностранном(ых)

языке(ах)
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3.3.2 Имеет навыки межкультурного взаимодействия при выполнении профессиональных задач
3.3.3 Имеет навыки планирования и организации взаимодействия участников образовательных отношений

4. ОБЪЕМ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Общая трудоемкость 7 ЗЕТ
Часов по учебному плану : 252

      в том числе :
        аудиторные занятия : 128
  самостоятельная работа : 93,5
часов на контроль : 27
контактная работа: 131,5
ИКР: 3,5

Виды контроля  в семестрах:

экзамены 2
зачеты 1

Наименование разделов и тем /вид занятия/ ЛитератураЧасовСемест
р / Курс

Код
заняти

я

5. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)

Раздел 1. Достопримечательности Пекина
1.1 Достопримечательности Пекина Овладение новыми

знаниями по теме; развитие навыков устной речи; развитие навыков
говорения, аудирования, чтения; развитие аналитического мышления
для осуществления эффективной коммуникации. Интерактивная
форма обучения –  творческое задание. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

51

1.2 Достопримечательности Пекина /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

21

Раздел 2. Территория и население Китая
2.1 Территория и население Китая Систематизация

лексического материала по теме; развитие навыков устной речи;
развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  проект.  /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

51

2.2 Территория и население Китая /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

21

Раздел 3. Китайская кухня
3.1 Китайская кухня Овладение новыми знаниями по теме; развитие

навыков устной речи; развитие навыков говорения, аудирования,
чтения; развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
творческое задание. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

51

3.2 Китайская кухня /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

91

Раздел 4. Традиционная китайская одежда
4.1 Традиционная китайская одежда Комбинированное занятие

по изучению учебного материала и совершенствованию знаний и
освоению компетенций. Интерактивная форма обучения –
групповое обсуждение. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

51

4.2 Традиционная китайская одежда /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

16,81

Раздел 5. Чай и чайная церемония
5.1 Чай и чайная церемония Овладение новыми знаниями по теме.

Систематизация лексического материала по теме; развитие навыков
устной речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения;
развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
мастер-класс. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

61

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»



Рабочая программа дисциплины "Иностранный язык (первый)" по направлению подготовки (специальности)
44.04.01 "Педагогическое образование" направленности (профилю) Восточные и европейские языки: теория

и методика преподавания ФГБОУ ВО «ЧелГУ»
стр. 6

МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное
учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)

5.2 Чай и чайная церемония /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

161

Раздел 6. Древняя китайская литература
6.1 Древняя китайская литература Систематизация

лексического материала по теме; развитие навыков устной речи;
развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  групповое
обсуждение.  /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

72

6.2 Древняя китайская литература /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

62

Раздел 7. Наука и техника древнего Китая
7.1 Наука и техника древнего Китая Систематизация

лексического материала по теме; развитие навыков устной речи;
развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  групповое
обсуждение. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

122

7.2 Наука и техника древнего Китая /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

62

Раздел 8. Китайская музыка, Пекинская опера и искусство
разговорного жанра

8.1 Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного
жанра Овладение новыми знаниями по теме; развитие навыков
устной речи; развитие навыков говорения, аудирования, чтения;
развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
работа в малых группах. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

122

8.2 Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного
жанра /Ср/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

62

Раздел 9. Каллиграфия
9.1 Каллиграфия Овладение новыми знаниями по теме; развитие

навыков устной речи; развитие навыков говорения, аудирования,
чтения; развитие аналитического мышления для осуществления
эффективной коммуникации. Интерактивная форма обучения –
мастер-класс. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

122

9.2 Каллиграфия /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

4,22

Раздел 10. Китайская традиционная живопись
10.1 Китайская традиционная живопись Систематизация

лексического материала по теме; развитие навыков устной речи;
развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  творческое
задание. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

122

10.2 Китайская традиционная живопись /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

72

Раздел 11. Китайское прикладное искусство
11.1 Китайское прикладное искусство Овладение новыми

знаниями по теме; развитие навыков устной речи; развитие навыков
говорения, аудирования, чтения; развитие аналитического мышления
для осуществления эффективной коммуникации. Интерактивная
форма обучения –  творческое задание. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

172

11.2 Китайское прикладное искусство /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

2,22

Раздел 12. Китайские обычаи
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12.1 Китайские обычаи Систематизация лексического материала по
теме; развитие навыков устной речи; развитие навыков говорения,
аудирования, чтения; развитие аналитического мышления для
осуществления эффективной коммуникации. Интерактивная форма
обучения –  групповое обсуждение. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

142

12.2 Китайские обычаи /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

22

Раздел 13. Традиционные праздники Китая
13.1 Традиционные праздники Китая Систематизация

лексического материала по теме; развитие навыков устной речи;
развитие навыков говорения, аудирования, чтения; развитие
аналитического мышления для осуществления эффективной
коммуникации. Интерактивная форма обучения –  проект. /Пр/

Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

162

13.2 Традиционные праздники Китая /Ср/ Л1.1 Л1.2
Л1.3Л2.1

14,32

Раздел 14. Иная контактная работа
14.1 Индивидуальные консультации, текущий контроль /ИКР/ 0,21
14.2 Индивидуальные консултаци, текущий контроль /ИКР/ 3,32

6. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ

6.1. Перечень видов оценочных средств
устный ответ
лексико-грамматического упражнения
упражнения на перевод
мастер-класс / творческое задания
зачет
экзамен

6.2. Типовые контрольные задания и иные материалы для текущей аттестации
Типовые задания, направленные на формирование соответствующих компетенций в ходе изучения дисциплины
«Иностранный язык (первый)» (китайский язык) включают, в основном, лексико-грамматические упражнения и
тесты, устные доклады, подготовку проектов, проведение мастер-классов, а также групповые обсуждения и работу в
малых группах, устный перевод с китайского языка на русский язык. Примерные образцы заданий приводятся ниже.

А. Примеры лексико-грамматических упражнений:
1. Устно выполните  перевод.
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中 中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中 中中
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中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中

2. Вставьте в пропуски соответствующие слова. Устно переведите.

中中中中中3 ______中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中_____中中中中中中32中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中_____中中中中中中中中中中中中中中中中_____中中中1130中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中_____中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中“中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中”

В.  Примеры  иероглифических и лексико-грамматических тестов.
1. Выберите верный вариант, чтобы заполнить пропуски:
1. 中中中中中中 —— 中中中中中中中中中中中中中中中中中
A. 中                            C. 中中
B. 中                            D. 中中
2. 中中 —— 中中中中中中中中
A. 中中                            C. 中中
B. 中中                            D. 中中
3.  中中中中中中 —— 中中中中
A. 中中                             C. 中中
B. 中中                             D. 中中
4中中中中中中中中中中中中中中中中中 —— 中中中中
A. 中中中                            C.中中中
B. 中中中                            D.中中中
5中 中 —— 中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
A. 中中          B. 中                C. 中中       D. 中中

Г. Примерные темы докладов, мастер-классов, проектов, групповых обсуждений (творческие задания):
1. Великая Китайская Стена.
2. Территория и население Китая.
3. Чай и чайная церемония.
4. Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного жанра
5. Каллиграфия.
6. Китайская традиционная живопись.
7. Древняя китайская архитектура.
8. Китайское прикладное искусство.
9. Китайские обычаи.
10. Традиционные праздники Китая

6.3. Типовые контрольные вопросы и задания для промежуточной аттестации
Вопросы к зачету:
1. Достопримечательности Пекина.
2. Территория и население Китая.
3. Китайская кухня.
4. Традиционная китайская одежда.
5. Чай и чайная церемония.
6. Древняя китайская литература.
7. Наука и техника древнего Китая.

Вопросы к экзамену:
1) Примерные вопросы:
1. Достопримечательности Пекина.
2. Территория и население Китая.
3. Китайская кухня.
4. Традиционная китайская одежда.
5. Чай и чайная церемония.
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6. Древняя китайская литература.
7. Наука и техника древнего Китая.
8. Китайская музыка, Пекинская опера и искусство разговорного жанра.
9. Каллиграфия.
10. Китайская традиционная живопись.
11. Китайское прикладное искусство.
12. Китайские обычаи.
13. Традиционные праздники Китая.

2) Переведите с китайского языка:
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中,中中中中200中中中中中中中中中中中中中中中中中,中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中1790中(中中中55中),中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中“中中中”,中中中中“中中”中“中中”中“中中”中中,中中“中中中中”中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中,中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中300中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中“中中”中中中中中中中“中中”中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中中
2010中11中17中中中中中中“中中中中中中中中中中中中中中”中

Критерии выставления оценки за устный ответ на практическом занятии.
Оценка «5» - «отлично»
ставится за развернутый, полный, безошибочный устный ответ, в котором выдерживается логическая композиция,
содержащая введение, сообщение основного материала, заключение, характеризующий личную, обоснованную
позицию студента по спорным вопросам, изложенный литературным языком с использованием специальной
терминологии и активного вокабуляра без стилистических и грамматических ошибок.
Оценка «4» - «хорошо»
ставится за развернутый, полный, с незначительными грамматическими и фонетическими ошибками устный ответ, в
котором выдерживается план сообщения основного материала, изложенный литературным языком с
незначительными стилистическими нарушениями.
Оценка «3» - «удовлетворительно»
ставится за устный ответ, содержащий сообщение только основного материала, изложенного литературным языком с
незначительными стилистическими нарушениями, при двух-трех существенных грамматических, лексических и
фонетических ошибках.
Оценка «2» - « неудовлетворительно»
ставится, если студент во время устного ответа не вышел на уровень требований, предъявляемых к «троечному»
ответу.

Критерии оценивания лексико-грамматического упражнения.
5 баллов
выставляется студенту, если студент свободно владеет лексикой делового общения, демонстрирует умение
использовать изученный лексико-грамматический материал в различных непродуктивных и продуктивных заданиях;
4 балла
выставляется студенту, если студент владеет лексикой делового общения, выполняет задания различного уровня
делая незначительные лексико-грамматические ошибки;
3 балла
выставляется студенту в том случае, если в его письменных работах присутствует значительное количество лексико-
грамматических ошибок, студент испытывает затруднения в выполнении заданий продуктивного характера;

6.4. Критерии оценивания

© ФГБОУ ВО «ЧелГУ»



Рабочая программа дисциплины "Иностранный язык (первый)" по направлению подготовки (специальности)
44.04.01 "Педагогическое образование" направленности (профилю) Восточные и европейские языки: теория

и методика преподавания ФГБОУ ВО «ЧелГУ»
стр. 10

МИНОБРНАУКИ РОССИИ
Федеральное государственное бюджетное образовательное
учреждение высшего образования
«Челябинский государственный университет» (ФГБОУ ВО «ЧелГУ»)

2 балла
выставляется студенту в том случае, если он не усвоил лексику делового общения, не способен выполнить
разноуровневые задания по изученному учебному материалу

Описание показателей и критериев оценивания упражнений на перевод.
Оценка «5» - «отлично»
ставится за развернутый, полный, безошибочный устный или письменный перевод, в котором выдерживается
логическая композиция, содержащая введение, сообщение основного материала, заключение, изложенный
литературным языком с использованием специальной терминологии и активного вокабуляра без стилистических и
грамматических ошибок.
Оценка «4» - «хорошо»
ставится за развернутый, полный, с незначительными грамматическими и фонетическими ошибками устный или
письменный перевод, в котором выдерживается план сообщения основного материала, изложенный литературным
языком с незначительными стилистическими нарушениями.
Оценка «3» - «удовлетворительно»
ставится за устный или письменный перевод, содержащий сообщение основного материала, изложенного
литературным языком с незначительными стилистическими и фактическими нарушениями, при двух-трех
существенных грамматических, лексических и фонетических ошибках.
Оценка «2» -
«неудовлетворительно» ставится, если устный или письменный перевод студента не вышел на уровень требований,
предъявляемых к «троечному» ответу.

Оценивание мастер-класса / творческого задания.
Общая сумма баллов – 100, за каждый критерий по 20 баллов.
1. Уровень языкового перевода, наличие или отсутствие лексических и грамматических ошибок.
2. Уровень стилевого изложения материала, отсутствие стилистических ошибок.
3. Четкость изложения материала.
4. Логичность изложения материала.
5. Наличие связующих и вводных слов.

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
7.1. Рекомендуемая литература

7.1.1. Основная литература
Авторы,

составители
Заглавие Издательство,

год
Ресурс

Л1.1 Аошуан Т.,
Прядохин М. Г.

Учебник современного китайского разговорного языка:
учебник для вузов

Москва:
[Либроком,
2013]

Л1.2 Dangdai Z. Современный китайский язык: учебник [Пекин] :
Sinolingua,
[2009]

Л1.3 Дашевская Г. Я.,
Кондрашевский А.
Ф.

Китайский язык для делового общения: учебник для вузов Москва :
Восточная
книга, 2014

7.1.2. Дополнительная литература
Авторы,

составители
Заглавие Издательство,

год
Ресурс

Л2.1 Китайский язык: 50 классических басен: читаем
параллельно на китайском и русском языках : [учебное
пособие]

Москва :
Восточная
книга, 2006

7.3.1 Программное обеспечение
7.3 Перечень информационных технологий

LMS Moodle
Adobe Reader
WinDjView

7.3.2 Профессиональные базы данных и информационно-справочные системы
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1. Научная электронная библиотека eLIBRARY.RU (https://elibrary.ru/defaultx.asp?) eLIBRARY.RU : научная
электронная библиотека : сайт. – Москва, 2000 – . – URL: https://elibrary.ru. – Режим доступа: для зарегистрир.
пользователей. – Текст : электронный.
2. Национальная электронная библиотека (НЭБ) (https://rusneb.ru/) Национальная электронная библиотека
(НЭБ) : объединенный электронный каталог фондов российских библиотек : сайт. – URL: http://нэб.рф. – Режим
доступа: из читальных залов библиотеки ЧелГУ. – Текст : электронный.

8. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
Для реализации дисциплины используются учебные аудитории для проведения занятий семинарского типа,
групповых и индивидуальных консультаций, текущего контроля и промежуточной аттестации, а также помещения
для самостоятельной работы.
Учебные аудитории укомплектованы специализированной мебелью и техническими средствами обучения: доска,
парты, мультимедийное и аудиооборудование.
Помещения для самостоятельной работы обучающихся оснащены компьютерной техникой с подключением к сети
"Интернет" и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду университета.

9. МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ)
В случае применения при обучении дисциплины электронного обучения, дистанционных образовательных
технологий общение обучающихся и преподавателя осуществляется в режиме реального времени онлайн-лекции
(вебинары), чаты, видео-конференции, или отложенного времени система дистанционного обучения Moodle,
форумы, электронная почта.
Большую часть времени обучающиеся самостоятельно работают с учебно-методическими материалами. Студенты
имеют возможность консультироваться с преподавателем по всем вопросам, возникающим в ходе самостоятельной
работы посредством электронной почты и социальных сетей.
Доступ обучащегося к учебным ресурсам в режиме отложенного времени, самостоятельной работы  осуществляется
через сеть Интернет в удобном для него месте, времени и темпе.

Материал курса разбит на 13 тем, освоение которых предусмотрено в ходе практических занятий. На каждую тему
отводится 2,5- 3,5 практических занятия (5-7 часов) и соответственно 6-16 часов самостоятельной работы студентов.
Помимо традиционной формы обучения, все аудиторные занятия (82 часа) проходят с использованием
интерактивных форм обучения: групповых обсуждений, творческих заданий, работы в малых группах, мастер-
класса, метода проектов. Данные формы используются в сочетании с традиционными формами проведения занятий
с целью формирования и развития профессиональных навыков обучающихся.
 Формы проведения занятий  по каждой теме приведены в пп. 2.2, 4.1.
Необходимая для успешного прохождения программы литература указана в пп. 3,5.
В конце 2 семестра по итогам прохождения программы проводится экзамен. Критериальные показатели к уровням
освоения программы, а также 100-балльная система оценки  успеваемости студентов приведены в п. 4.
Рекомендации по чтению текстов и формы проверки.
Студенту рекомендуется прочесть, пользуясь словарем, тексты из соответствующего учебника (пособия), выписать
незнакомые слова и в исходной форме с переводом и иероглифы с онами, кунами и значением. При этом следует
выписывать именно то значение слова, которое проявилось в данном тексте и сочетания иероглифов для лучшего
запоминания. Текст переводится устно, по предложениям, с опорой на самостоятельно составленный словарик к
данному тексту.
Во время предъявления текстов на контроль преподавателю студент должен уметь прочитать вслух и устно
(пользуясь своей тетрадью-словарем) перевести любые предложения по выбору преподавателя, ответить на 2-3
вопроса преподавателя по каждой странице прочитанного текста, а также самостоятельно сформулировать 1-2
собственных вопроса к данному тексту.
Учебный материал по чтению предъявляется на контроль преподавателю на практических занятиях
Рекомендации по подготовке устных тем и формы проверки.
Для развития навыков устной речи в рамках, предусмотренных программой устных тем, студентам рекомендуется
использовать текстовые материалы литературы, рекомендованной для каждого практического занятия и
самостоятельной работы студентов.
Каждый текст, прочитанный вслух и переведенный, рекомендуется кратко пересказать по составленному
самостоятельно плану, выписывая при этом ключевые слова и выражения к каждому пункту плана. В качестве плана
рекомендуется использовать также составленные самостоятельно вопросы к тексту.
Если текст содержит задания устно-речевого характера (например, «ответить на вопросы» и т.п.), студентам
рекомендуется выполнить их в полном объеме.
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Проверка навыков устной речи осуществляется путем беседы - диалога с преподавателем по содержанию
прочитанных текстов и защищаемых контрольных работ. Устные темы предъявляются преподавателю на контроль в
виде короткого монолога с последующими ответами на вопросы преподавателя.
Рекомендации по подготовке выступления перед аудиторией.
В области устной речи необходимо научиться логично и последовательно излагать определенную позицию, в том
числе личную, делать доклады, сообщения, вести беседу, в том числе деловую, с использованием формул речевого
этикета (для выражения собственного мнения, согласия/несогласия с собеседником, вступления в разговор и т.д.),
понимать на слух собеседника/ков не только на уровне общего смысла и деталей, но и подтекста.
Для этого необходимо систематически продумывать и проговаривать свои выступления. При подготовке ответа
необходимо ответить на мысленный вопрос ваших слушателей/собеседников: «Почему вы так считаете?»
В качестве самоконтроля полезно записать свое выступление в аудио формате и прослушать себя. Следующие
вопросы помогут провести самооценку:
1. Соответствует ли то, что я говорю теме выступления/беседы (тому, что я стараюсь доказать)?
2. Логично ли и последовательно ли изложена точка зрения?
3. Иллюстрируют ли мои примеры то, что я хочу доказать?
4. Есть ли в моей речи грамматические или лексические ошибки?
5. Как воспринимается моя речь на слух (интонация, темп, паузы и т.д.)?
6. Достаточно ли подробно изложен материал?
7. Использую ли я прием перефразирования (изложения  той же мысли другими словами)?
8. Использую ли я фразы, помогающие следить за моей мыслью?
9. Все ли слова в моем докладе будут понятны слушателям? (если какое-то слово вызвало у вас затруднение при
подготовке доклада, разумнее написать его не доске или приготовить распечатку с переводом незнакомых слов)
При подготовке доклада или устного выступления в другой форме нужно помнить: устное выступление – это не
чтение доклада вслух. То, о чем вы говорите должно быть интересно Вам, только в этом случае вы сумеете
заинтересовать своих слушателей, а интерес слушателей залог успеха вашего выступления (эта закономерность
распространяется далеко за пределы учебной аудитории!). Об этом надо помнить, когда вы готовите свое
выступление: отбираете материал, выстраиваете в определенной последовательности, продумываете примеры,
наглядный материал и приемы общения с аудиторией. Умение выступать публично пригодится вам, независимо от
того, какую карьеру вы изберете в будущем.

Освоение дисциплины инвалидами и лицами с ограниченными возможностями здоровья осуществляется с
использованием специальных технических средств и информационных технологий, предоставляемых Ресурсным
учебно-методическим центром по обучению инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья ЧелГУ по
запросу обучающегося (мобильные специальные технические средства для лиц с нарушениями зрения и с
нарушением слуха, ассистивные информационные технологии).
При необходимости для обучающихся с нарушениями зрения на рабочих местах для проведения практических или
лабораторных занятий устанавливается специальное программное обеспечение (программа речевой навигации,
речевые синтезаторы, экранные лупы).
В учебные аудитории обеспечивается беспрепятственный доступ для обучающихся с инвалидностью и с
ограниченными возможностями здоровья. В каждой аудитории, где обучаются инвалиды и лица с ограниченными
возможностями здоровья, предусматривается соответствующее количество мест для обучающихся с учетом
нарушений их здоровья.
Для освоения дисциплины инвалидам и лицам с ограниченными возможностями здоровья предоставляется доступ к
печатным источникам, имеющимся в научной библиотеке ЧелГУ, с помощью специальных технических средств;
доступ с помощью специальных технических и программных средств к электронным источникам, представленным в
форме электронного документа в фонде научной библиотеки ЧелГУ или электронно-библиотечных системах.
Учебно-методические материалы для обучающихся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями
здоровья предоставляются в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья и особенностям восприятия
информации.
Для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья освоение дисциплины может быть частично или
полностью осуществлено с использованием дистанционных образовательных технологий.
При проведении промежуточной аттестации по дисциплине обучающимся с инвалидностью и с ограниченными
возможностями здоровья обеспечивается по их заявлению предоставление в доступной форме в зависимости от их
индивидуальных особенностей инструкции о порядке проведения промежуточной аттестации, оценочных средств и
возможности ответов на задания (письменно на бумаге, набор ответов на компьютере, письменно шрифтом Брайля, с
использованием услуг ассистента, устно).
При проведении процедуры оценивания результатов обучения инвалидов и лиц с ограниченными возможностями

10. СПЕЦИАЛЬНЫЕ УСЛОВИЯ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ ОБУЧАЮЩИМИСЯ С
ИНВАЛИДНОСТЬЮ И ОГРАНИЧЕННЫМИ ВОЗМОЖНОСТЯМИ ЗДОРОВЬЯ
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здоровья предусматривается использование предоставленных ЧелГУ или собственных технических средств,
необходимых им в связи с их индивидуальными особенностями. При необходимости инвалидам и лицам с
ограниченными возможностями здоровья предоставляется дополнительное время для подготовки ответа на задания,
процедура оценивания результатов обучения по дисциплине может проводиться в несколько этапов.
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